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اللجنة المعنية بحقوق الإنسان

الدورة الثامنة والتسعون

نيويورك، 8-26 آذار/مارس 2010



قائمة بالمسائل المقرر تناولها في أثناء النظر في التقرير الدوري الرابع للأردن (CCPR/C/JOR/4)



الإطار الدستوري والقانوني لتنفيذ العهد (المادة 2)

1-
ما هي المكانة التي يتبوؤها العهد في التسلسل الهرمي للقواعد القانونية في الدولة الطرف؟ يرجى بيان ما إذا قامت المحاكم والسلطات الإدارية بتنفيذ أحكام العهد. وإذا كان الرد بالإيجاب، يرجى تقديم أمثلة على ذلك. وهل تشكل العادات والأعراف والاعتبارات الثقافية عقبة أمام التنفيذ الكامل لأحكام العهد؟ كيف يمكن للدولة الطرف أن تبرر الأحكام الواردة في دستورها وقوانينها والتي تجعل التمتع بعديد الحقوق المنصوص عليها في العهد حكراً على الأردنيين دون سواهم؟

2-
يرجى تقديم معلومات مفصلة عن اختصاصات المركز الوطني لحقوق الإنسان وموارده وأنشطته.



تدابير مكافحة الإرهاب واحترام الحقوق المضمونة في العهد

3-
يرجى تقديم معلومات مفصلة عن التشريعات المتعلقة بمكافحة الإرهاب وعن مدى توافقها مع الحقوق التي يقرّها العهد.



المساواة بين الجنسين والعنف ضد المرأة (المواد 3 و7 و26)

4-
يرجى بيان جميع التدابير المتخذة لضمان المساواة بين الرجال والنساء، ولا سيما في إطار التشريعات المتعلقة بالزواج وبتعدد الزوجات والطلاق وحضانة الأطفال والميراث ونقل الجنسية إلى الأولاد. ويرجى أيضاً بيان ما إذا كانت الشهادة التي تدلي بها امرأة تساوي، في حجيّتها، شهادة الرجل.

5-
يرجى تقديم معلومات عن الإطار القانوني الذي يهدف إلى منع العنف ضد المرأة ومكافحته، وعن سبل الانتصاف والحماية المتاحة لضحايا العنف من النساء. ويرجى بيان     ما إذا كانت كافة أشكال العنف التي تستهدف المرأة، بما في ذلك العنف الأسري والاغتصاب في إطار الزواج، تشكل جريمة بموجب القانون الجنائي. ويرجى تقديم معلومات، وبخاصة إحصاءات تشمل السنوات الخمس الأخيرة، بخصوص ما يلي: (أ) عدد الشكاوى المرفوعة نتيجة تعرض نساء للعنف، والتحقيقات التي فُتحت في تلك الشكاوى وكذلك الإجراءات الأخرى المتخذة متابعةً لها، وطبيعة العقوبات المقررة والتعويضات الممنوحة للضحايا من النساء وأسرهن؛ (ب) عدد النساء ممن أودعن في الاحتجاز "لأغراض الحماية". ويرجى أيضاً تقديم بيانات عن مدى توافر ملاجئ تحل محل "مرافق الاحتجاز" وتكون معدّة لإيواء النساء ضحايا العنف.

6-
يرجى بيان ما إذا كانت هنالك نية نحو تعديل قانون العقوبات الأردني من أجل تصنيف جرائم الشرف أو الجرائم التي ترتكب تحت وطأة الانفعال الشديد في فئة الجرائم العنيفة، شأنها شأن الجرائم الأخرى، وفتح تحقيقات فيها واتخاذ إجراءات بشأنها، ومعاقبة المسؤولين عنها على النحو الواجب.



الحق في الحياة وحظر التعذيب وغيره من ضروب المعاملة السيئة (المواد 6      و7 و10)

7-
هل يوجد نظام لإجراء زيارات مستقلة إلى أماكن الحرمان من الحرية وما هي الشروط المطلوبة لقيام المنظمات غير الحكومية بزيارة هذه الأماكن؟

8-
يرجى تقديم معلومات تكميلية عن الآليات القائمة المعنية بالنظر في الشكاوى المتعلقة بأعمال التعذيب أو سوء المعاملة التي قد تصدر عن موظفين حكوميين في مختلف مراحل الحرمان من الحرية. ويرجى بوجه خاص بيان مدى استقلالية هذه الآليات.

9-
يرجى بيان ما إذا كان بالإمكان الاحتجاج بأمر صادر عن موظف أعلى رتبة أو عن سلطة عامة لتسويغ أعمال التعذيب أو سوء المعاملة. ويرجى تقديم معلومات تشمل السنوات الخمس الأخيرة عن الإجراءات القضائية المتخذة بشأن أعمال التعذيب وعن قرارات الإدانة الصادرة، على أن تكون هذه المعلومات مصنفة حسب طبيعة التهمة ورتبة الموظف المعني. وهل تتخذ قرارات بفصل الأشخاص المشتبه فيهم عن وظائفهم في الفور؟ وفي ضوء الفقرة 49 من التقرير (CCPR/C/JOR/4)، يرجى تقديم معلومات مفصلة وإحصاءات عن القرارات الصادرة عن القضاء بمنح تعويضات لضحايا سوء المعاملة.



الحق في الحرية وفي الأمن (المادة 9)

10-
يرجى بيان المدة القصوى التي يمكن أن يقضيها شخص ما في الاحتجاز على ذمة التحقيق قبل إحضاره أمام قاضٍ. ويرجى بيان ما إذا كان الأشخاص المودعون في الاحتجاز يتمتعون بحق قانوني في أن يخضعوا لفحص طبي يقوم به طبيب مستقل، مع شرح الكيفية التي يمارَس بها هذا الحق على أرض الواقع. وهل تضمن التشريعات الحق في الاتصال بمحامٍ فوراً بعيد التوقيف أو في مرحلة لاحقة؟ ويرجى بيان خصائص نظام الاحتجاز في المرافق التابعة للمخابرات العامة الأردنية، مع بيان مدى توافق هذه الخصائص مع أحكام العهد.
11-
يُرجى تقديم إيضاحات فيما يتعلق بالقانون رقم 7 المتعلق بمنع الجرائم لعام 1954، وبيان ما إذا كان هذا القانون لا يزال يجيز للمحافظين إصدار أوامر بالإيداع في الاحتجاز دون قرار إدانة أو حكم بحق أي شخص يشتبه بارتكابه جريمة أو "يعتبر أنه يشكل خطراً على المجتمع"، دون توافر أي عنصر إثبات. ويرجى بيان هل يرخص للمحتجزين باللجوء إلى محكمة للنظر في مشروعية احتجازهم وفقاً للفقرة 4 من المادة 9 من العهد. ويرجى أيضاً بيان كيف يتم إعمال هذا الحق على أرض الواقع.



الحق في محاكمة عادلة (المادة 14)
12-
يُرجى تقديم معلومات مفصلة عن اختصاصات المحاكم العسكرية ومحكمة أمن الدولة، وعن القواعد الإجرائية التي تطبقها تلك المحاكم. ويرجى بيان مدى توافق هذه الاختصاصات والقواعد الإجرائية المطبقة مع أحكام العهد.

13-
يُرجى التعليق على المعلومات التي وردت اللجنة والتي تتحدث عن استخدام اعترافات انتزعت تحت التعذيب أو غيره من ضروب المعاملة السيئة كعناصر إثبات أمام المحاكم، بما في ذلك محكمة أمن الدولة.



حرية الفكر والوجدان والدين (المادة 18)
14-
أكدت اللجنة، في عام 1994، على ضرورة اتخاذ تدابير إضافية لضمان حرية الدين والقضاء على التمييز القائم على أساس الدين (CCPR/C/79/Add.35، الفقرة 17). ويُرجى أيضاً تقديم معلومات فيما يتعلق بحق الأفراد في اعتناق ما يختارونه من أديان أو مذاهب،      بما في ذلك حرية التحول عن الإسلام وحرية الفرد في أن يكون ملحداً.

15-
ويشير تقرير الدولة الطرف (الفقرة 132) إلى أن بطاقات الهوية تشير إلى الجماعة الإثنية وإلى الديانة التي ينتمي إليها الفرد. يُرجى بيان ما إذا كان يجب على كل المواطنين اعتناق دين معترف به للحصول على بطاقة هوية وما إذا كانت الدولة الطرف قد اتخذت ما يلزم من تدابير حتى لا تكون بطاقة الهوية مصدراً للتمييز.



حرية الرأي والتعبير (المادة 19)
16-
يرجى تقديم معلومات عن المسؤولية الجنائية للصحفيين الذين يكتبون مقالات يعتبر أنها تعود بالوبال على العلاقات الدبلوماسية للبلد أو تمس من هيبة الأسرة المالكة في الأردن. ويُرجى تقديم إحصاءات تتعلق بعدد الصحفيين الذين خضعوا للملاحقة خلال السنوات الخمس الأخيرة مع بيان الأسباب التي استندت إليها الإجراءات المتخذة بحقهم. ويشير تقرير الدولة الطرف (الفقرة 87) إلى أن مؤسسات الصحافة والنشر تتمتع بالحرية في حدود القانون، وأنه لا يمكن اتخاذ أي قرار بتعليق صدور الصحف أو إغلاقها إلا وفقاً لأحكام القانون (الفقرة 88). ويُرجى أيضاً شرح الأحكام التشريعية التي تنظم عمل الصحافة ودور النشر والتي تجيز تعليق صدور الصحف أو إغلاقها. 



منع الحض على التمييز أو الكراهية أو العنف، والحق في التجمع السلمي وحرية تكوين الجمعيات (المواد 20 و21 و22)
17-
يرجى تقديم معلومات مفصلة عن التدابير التي اتخذتها الدولة الطرف أو التي تعتزم اتخاذها لمكافحة أية دعوة إلى الكراهية القومية أو العنصرية أو الدينية تشكل تحريضاً على التمييز أو العداوة أو العنف. 

18-
يُرجى تقديم معلومات بخصوص ما يلي: (أ) الأسباب التي يمكن للمحافظ أن يتذرع بها لرفض الترخيص بتنظيم تجمع بموجب قانون الاجتماعات العامة لعام 2008؛ (ب) هل توجد سبل للتظلم يمكن أن تلجأ إليها المنظمات أو الأشخاص ممن يرفض منحهم ترخيص للتجمع، وفي صورة الرد بالإيجاب، يُرجى تقديم معلومات عن كيفية ممارسة تلك السبل؛ (ج) عدد التجمعات التي اعتبرت غير قانونية خلال السنوات الخمس الماضية، واسم المنظمات المعنية وأسباب رفض الترخيص.

19-
فيما يتصل بقانون الجمعيات لعام 2008، يُرجى تقديم معلومات بخصوص ما يلي: (أ) الأسباب التي يمكن أن تسوغ رفض طلب تسجيل مقدم من منظمة غير حكومية؛      (ب) الأسباب التي تخول المحافظ تعيين موظفاً لشغل منصب رئيس مؤقت لمنظمة غير حكومية، أو منع منظمة غير حكومية من تلقي التبرعات، أو اتخاذ قرار بحل منظمة غير حكومية؛ (ج) السبل المتاحة للتظلم من هذه القرارات؛ (د) أنواع الأنشطة التي يمكن للمنظمات غير الحكومية أن تمارسها.



حقوق الطفل (المادة 24)
20-
يُرجى التعليق على ظاهرة عمل الأطفال في الدولة الطرف وبيان التدابير، ولا سيما التدابير القانونية، المتخذة لمكافحة هذه الظاهرة.



الحق في المشاركة في إدارة الشؤون العامة (المادة 25)
21-
يُرجى تقديم معلومات عن النظام الذي يحكم تأسيس الأحزاب السياسية، مع بيان القيود المفروضة بموجب القانون المتعلق بالأحزاب السياسية لعام 2007.

22-
يُرجى بيان ما إذا كانت الدولة الطرف قد اتخذت أو تعتزم اتخاذ تدابير من أجل زيادة تمثيل المرأة في الحياة العامة والسياسية، بوسائل منها على سبيل المثال زيادة حصص المقاعد المخصصة للنساء في مجلس النواب (5 في المائة) وفي المجالس البلدية (20 في المائة). وهل تخصص حصص للمرأة في مجلس الأعيان؟

23-
يُرجى بيان التدابير المتخذة لضمان إجراء انتخابات حرة وشفافة، وهل توجد في الدولة الطرف لجنة انتخابية مستقلة مكلفة بمراقبة العملية الانتخابية وبالسهر على أن تكون الانتخابات نزيهة ومنصفة وفقاً للقوانين الجاري بها العمل؟ 



حقوق الأقليات (المادة 27)
24-
يُرجى تقديم بيانات مفصلة عن أية تدابير اتخذتها الدولة الطرف أو تعتزم اتخاذها من أجل ضمان الحفاظ على ثقافات الأقليات الإثنية أو اللغوية أو الدينية وحمايتها وتطويرها. 



نشر المعلومات المتصلة بالعهد (المادة 2)

25-
يرجى تقديم معلومات بخصوص ما يلي: (أ) أية إجراءات اتخذتها الدولة الطرف لنشر معلومات تتعلق بالعهد وبالملاحظات الختامية السابقة للجنة (CCPR/C/79/Add.35) وبإعداد هذا التقرير المقدم من الدولة الطرف؛ (ب) هل أُشرِك ممثلون عن المجتمع المدني في عملية إعداد تقرير الدولة الطرف؟
(A)   GE.10-41735    200410    200410
GE.10-41735
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